Tagqwa

(Godwary)

Tawheed
(Oneness)
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Human | Fitra

]

God | Sunnah
(The Way of Allah)
Imla’
(Respite)
Istridaj
(Drawing Someone in)

Hidaya

(Guidance)
Imams

(Guidance)

(Original Nature)
AN
(Worship)
, AN
Ta'aa
(Obedience)
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And whatever good you do, Allah knows it. And
take provision, for indeed the best provision is
Godwatriness. So be wary of Me, O you who
\possess intellects!
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J

Ve

the Fire whose fuel will be humans and stones,

prepared for the faithless.
G

But if you do not—and you will not—then beware

~N

Beware of the day when no soul will
compensate for another, neither any
intercession shall be accepted from it, nor any
ransom shall be received from it, nor will they
\be helped.

-
Had they been faithful and Godwary, the reward
from Allah would have been better, had they

known!
G
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-
Cooperate in piety and Godwariness, but do not

cooperate in sin and aggression, and be wary of
Allah. Indeed Allah is severe in retribution.

\\ J

4 N\
'O Children of Adam! We have certainly sent
down to you garments to cover your nakedness,
and for adornment. Yet the garment of
Godwariness—that is the best.’ That is [one] of
Allah's signs, so that they may take admonition.

&
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Do not stand in it ever! A mosque founded on
Godwariness from the [very] first day is worthier
that you stand in it [for prayer]. Therein are men
who love to keep pure, and Allah loves those
\who keep pure.

-
It is not their flesh or blood that reaches Allah;

rather, it is your piety that reaches Him. Thus has
He disposed them for your benefit so that you
may magnify Allah for His guiding you. And give

good news to the virtuous.
G

~
And they will not be mindful unless Allah
wishes. He is worthy of [your] being wary [of

Him] and He is worthy to forgive.
\\

~
O you who have faith! Be wary of Allah and
abandon [all claims to] what remains of usury,
should you be faithful.

G

-
But those who are wary of their Lord—for them
shall be gardens with streams running in them,
to remain in them [forever], a hospitality from
Allah; and what is with Allah is better for the

pious.
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